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Attrezzi di assistenza - Service Tools - Outils d'assistance - Hilfsausristung.

Testa-cilindro-pistone-manovellismo - Cylinder head, cylinder, piston, crankshaft - Culasse, cylindre, piston vilebrequin - Zylinder-
kopf, zylinder, Kolben, Kurbewelle.

Testa-cilindro-pistone-manovellismo - Cylinder head, cylinder, piston, crankshaft - Culasse, cylindre, piston vilebrequin - Zylinder-
kopf, zylinder, Kolben, Kurbewelle.

Raffreddamento - Cooling - Refroidissement - Wasserkiihlung

Raffreddamento - Cooling - Refroidissement - Wasserkihlung

Basamento - Cranckase - Carter - Gehause

Coperchibasamento - Crankcase covers - Couvercles carter - Gehausedeckel

Avviamento - Starter - Démarrage - Anlasser

Trasmissione primaria, frizione - Primary drive, clutch - Trasmission primaire, embrayage - Ester antrieb - Kupplung

Cambio velocita - Gear box - Boite de vitesse - Wechselgetriebe

Cambio velocita - Gear box - Boite de vitesse - Wechselgetriebe

Comando cambio - Shifter - Commande de vitesse - Gangschaltung

Lubrificazione - Oil pump and drive - Pompe huile - Motorschmierung

Parte elettrica - Ignition system - Parties électriques - Elektrische teile

Carburatore - Carburetor - Carburateur - Vergaser

Aspirazione e filtro aria - Air box and cleaner - Aspiration et filtre - Ansaugen und filter

Telaio - Frame assembly - Chassis - Rahmen

Sospensione anteriore - Front fork assembly - Suspension AV. - Teleskopgabel

Sospensione anteriore - Front fork assembly - Suspension AV. - Teleskopgabel

Forcellone e sospensione - Swing arm and rear suspension - Fourche, suspension AR - Gabel, Hint. Aufhangung

Manubrio e comandi- Handlebar and controls - Guidon et commandes - Lenker und Steuerorgane

Comando freno posteriore - Rear brake control - Commande frein AR - Hint Bremse

Carenature, parafanghi, attrezzi - Fenders, chain, guard, Tools - Carenature, garde-boues, Outils, - Verkleidung, Kotfligel, Ausri-
stung

Sella, portafaro - Seat, bulb holder - Siége, porte-lampe - Sattel, Vorterlampen

Serbatoio carburante - Gas tank - Reservoire carburant - Kraftstoffbehatter

Serbatoio carburante - Gas tank - Reservoire carburant - Kraftstoffbehatter

Scarico - Exhaust system - Tuyau d'échappement - Auspuffrohr

Ruota anteriore - Front wheel - Roue AV - Vorterrad

Ruota posteriore - Rear wheel - Roue AR - Hinterrad

Strumenti - Instruments - Instruments - Instrumenten

Gruppo cavi, spie, parti impianto elettrico - Cables group, warning lights, electrical components - Groupe de cables, Feu d'allerte,
Installation électriques - Kabel gruppe, Riickblickspiegel, Elektrischen anlage

Proiettore, fanale posteriore, indicatori di direzione - Head lamp assy, rear light assy, blinking lights - Projecteur, Feu arriére,
Feux de directions - Scheinwerfer, Richtung sweiserlampen, Minter licht.

* Elefant2(125¢.c.)
A Elefant200(200c.c.)
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INFORMAZIONIGENERALI

Questo @ stato per richiedere con esattezza le parti di RICAMBIO dei motocicli
Elefant2(125c.c.)ed 200(200c.c.).
Nelle ordinazioni indicare sempre e solamente:
;} Hmﬁmmmm;

il colore per | pezzi verniciati o comunque colorati,
3) Iinmq'muﬁgpth)dﬂmm.
pdeeMdedmmmmwmmmm
n

GENERAL INFORMATION

This catalog has been for your convenience when ordering parts for Elefant 2 (125
c.c.) ed Elefant 200 (200 c.c.) motorcycles. (
The instructions should be followed very caretully when orderning pans:

3) indicate V.| N. number,
Right side and left side indicated in this calalog are refermed o rider seating onmotorcycle

INFORMATIONS GENERALES

GamhmeeumeMthmmsawmﬂmdemunECHmﬁE
iesmotocycletie, Elefant 2 (125 c.c.) ed Elefant 200 (200 c.c.).
mmm,wmqw.

1) hnmodehpimsuvideudesamon‘.

2) lacouleur des pices peintes ou coulores;

3) lenuméro d'identificaticn (matricule) de la motocyclette.
mmwdmwuwmmmmumwm
au conducleur assis surla

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Dieser Katalog wurde vorbereitet um die Mogiichikeit zu geben, dass die ERSATZTEILE mit Hoch-

mmwmmwmﬁmmwzuam.p
und Elefant 200 (200 c.c.).

1) mmmwumwmwmw;

2) die Farbe fur die lakierten oder farbigen Teile;

3) die Herstellungsnummer des Motorrades.

Die 10r rechis und links beziehen sich auf die beden Seiten des Molorrades und zwar
50  wie es der Fahrer sieht, wenn erim Satte/ sitzt.

NOTE-LIST-NOTES - NOTE:

F m.: Fino alla matricola - Until V | N. - Jusqu'au matncule - Bis zu Matrikel
D.m.: Dalla matricola - From V.| N. - Du matricule - Vom Matrikel

- Elefant2(125 cc) - Elefant 200 (200 cc)

. Elefant2(125cc))

: Elefant200 (200c.c.)

. Germania, Germany, Allemagne, Deutschiand

. Svizzera, Swizerland, Suisse, Schweizer

. Ligier, Ligier, Ligier, Ligier

: lalia, haly, Italie, Italien . _ :

* Stati Uniti d'Amenica, United States of America, Etals Units d Amerique. Verenigte
Staaten von Amerika. .

© (Gran Bretagna, Great Britain, Grand Bretagne, Gross Britan

; Canada, Canada, Canada, Kanada

© Tahiti, Tahiti, Tahti, Tahiti

Il di matricola iniziale del motociclo Elefant 2(125¢.c.) @ BLEC00001
Hinlpmmfbulmmmmﬁnﬂeimzuﬁc.c.}uﬂim1

Le premiére numero de matricule de la molocyclette Eletant 2 (125 ¢.c.) est BLEDD0001.
Die nummer der antangsmatrikel vom motorrad Elefant 2 (125 ¢ ¢.) ist 6LE000001

988 g =e°>°"

lln* di matricola iniziale del motoricio Elefant 200 (200 ¢.c ) é BLOO00O1

Initial part number for the motorcycle Elefant 200 (200 ¢.c. ) is 8L00000!

Le premiére numero de matricule de la motocyclette Elefant 200 (200 ¢.c.) est 8L0O00001
Die nummer der anfangsmatrikel vom motorrad Elefant 200 (200¢.c.) ist 8LO00001

Datiindicativi soggetti a modifiche senza impegno di preavwiso.
All data are subject to modification without prior notice.
Données indicatif sujet au modifications sans obligation de préavis

Anderungen Vi

s
| 2 | [ n-uvm-utmm-nr.cnmoaus-xmw:iw.-msvmmmmmvrmmwm-ﬂmemsauumm-SEITEHERMJSGE{{%;M“HJ

Qy

P—



ATTREZZI DI ASSISTENZA TAVOLA

SERVICE TOOLS DRAWING 1 Elefant2(125¢.c.)
OUTILS D'ASSISTANCE TABLE

HILFAUSRUSTUNG BILD [Elefant 200 (200 c.c.)|

Note | index | CodeN Qty Validity
Notes | No Nr. Code Qi Valiita
Notes | Pos. N Cod Qe Validitg
Make | N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Guibg
. 1 YA2286 Estratiore volano Rotor puller Extracteur pour volant Auszieher fur Schw. 1
1 46613 Estrattore volano Rotor puller Extracteur pour volant Auszieher fir Schw, 1
[ ] 2 33047 Atirezzo mont. alb. motore nel Installing tool, Outil pour montage vilebrequin Kurberwelle auszubaben R. 1
carter destro crankshaft nght dans le demicarterD.
L 3 33048 Aftrezzo separaz. semicarier Crankcase splitting tool Outil pour demontage Wer-Kzeug um Halbgeh
esmont. alb. motore demicarter vilebrequin Kurbehwelle auszub. 1
. 4 33055 Estrattore boceola a rullini Neadle bearing puller Extracteur pour roulement Auszieher fiir Nadelkafig 1
alb. primario @ per anello main shaft and seal #aiguilles, arbre pim at pour Abtribswelle und Wasserpump
di lenuta pompa acqua fing waler pump bagued'étanchéité pompedeu  manchetie
A 43823 Estratiore boccola a rullini Needie bearing pulier Extracteur pour roulement Auszieher fir Nadelkafig 1
alb. primario e per anelio main shaft and seal 4 aiguilles, arbre prim. et pour Ablribswelle und Wasserpump
di lenuta pompa acqua ring waler pump bagued étanchéité pompedeu  manchetie
. 5 35593 Chiave smonl. per volano Rotor Holding tool Cié de blocage volant Halteschidssel fir sch. 1
A S5A 46614 Chiave smont. per volano Rotor Holding tool Cléde blocage volant Halteschidssel firsch. 1
(] 6 33054 Estrattore boccola a rullini Needle bearing puller, Extracteur pour roulement & Auszieher fir Nadelkafig, 1
alb. pompa olio oil pump aiquilles, pompe & huile Oelpumpe
A 7 48803 Aftrezzo per controlio fase accensione  Ignition control tool Outil pour sorvellance allumage  Kontrolle zundung werkzeug 1
. 8 49767 Pinza montaggio tascette Piierinst liing clamp Fince pour montage collier Zange schelie 1
S
g @o%
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO TAVOLA

CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON CRANKSHAFT DRAWING Elefant2(125c.c.)
CULASSE, CYLINDRE, PISTON ET MANIVELLE TABLE

ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBERWELLE BILD |Elefant 200 (200 c.c.)

—
N
Note | Index | CodeN. Qty Valdity
Notes | No. Nt Code [*1 Valdith
Notes | Pos N Cod Qe Vihditd
Marke | N CodeNr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Guhg
. 1 46628 Assieme cilindro Cylinder assy Cylindre compl. Zylinder Kpl. 1
. 2 38601 Prigioniero fiss. testa Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 5
e 3 46627 Raccordo tubo di scarico Union Raccord Anschluss 1 i
. 4 N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
. 5 38228 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
o 6 46592 Flangia Flange Bride Flansch 1
. 7 Assieme pistone Piston assy Piston compl. Kolben Kpl 1
4357411 BO5596 BO5596 B05596 B055,96
4357472 Co5597 CO5597 CO5597 C05597
4357473 DO55,98 D05598 DO5598 DO55.98
435744 EQ5599 E@5599 ED5599 EQ5599
¢ 8 34358 Aneliino ritegno spinotto pist. Circlip Baguedarret Federring 2
. 9 48434 Coppia segmenti pist Piston rings Segments Segment 1
. 10 4045572 Guarmniz. base cilindro sp. 0,2 mm. Gasket 0,2 mm. Joint 0,2 mm. Dichtung 0.2 mm 1
4045573 Guamiz. basecilindro sp. 0.3mm Gasket0,3mm, Joint0.3mm Dichtung 0,3 mm 1
404554 Guarmiz. base cilindro sp. 0,4 mm. Gaskel 0.4 mm. Joint 0,4 mm Dichtung 0,4 mm 1
404555 Guamiz. base cilindro sp. 0,5 mm. Gasket0,5mm. Joint0.5mm. Dichtung 0.5 mm. 1
404556 Guamiz. base cilindro sp. 0,6 mm Gasket0,6 mm, Joint 0,6 mm. Dichtung 0,6 mm 1
404557 Guamniz. basecilindro sp. 0,7 mm. Gasket0,7 mm, Joint0,7 mm Dichtung 0.7 mm 1
404558 Guamiz. base cilindro sp. 0,.8mm Gasket 0,8 mm, Joint 0,8 mm Dichtung 0,8 mm 1
. 1 35173 Guamnizione estema lesta Gasket Joint Dichtung 1
. 12 38201 Testamotore Cylinder head Culasse Zylinder Kopt 1
41490 Testamotore (GB) Cylinder head Culasse Zylinder Kopf 1
. 13 N15008-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
. 14 11276 Rosefta Washer Rongelie Scheibe 4
. 15 43063 Valvola aspirazione compl Inlet valve assy Soupape d'aspiration compl EinlaBventil Kpl 1
. 16 43067 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
. 17 N2510-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
. 18 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4 —
. 19 41448 Raccordo Union Raccord Anschiuss 1 .
. 20 48496 Assieme alb. motore Crankshaft assy Vilebrequin compl Kurbetwelle Kpl. 1
e 21 2199 Gabbia piede di bialla Needie bearing Roulement a aiguilles Nadelkaig 1
. 22 46598 Biella motore completa Connecting bielle compl. Bielle compl Pleuelstange Kpl 1 @)
. 2 Rondella rasamento Washer crankshaft thrust Rondelle d'épaulement Anlautscheibe St 1
103503 Sp.03mm 0.3mm 0.3mm 0.3mm
1035004 Sp.04mm. 0.4 mm. 0.4mm 0,4mm.
10350/5 Sp.0.5mm 05mm 0,5mm 0,5mm
10350/6 Sp.0.6mm 0,6 mm. 0,6mm 0.6mm
e 24 323 Rondella dirasamento Washercrankshatt Y\, Rondelle d'epauiement Anlautscheibe 2 O
-”)
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CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON ET MANIVELLE

TESTACILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO

ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBERWELLE

TAVOLA
TABLE

2

Elefant2(125c.c.)

|Etetant 200 (200 c.c.)

CodeN. aty Validity
m ':: Nr. Code g m
Notes | Pos. | N.Cod :
Make | N CodeNr | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Guttg
. 25 48973 Motore completo di carburatore, Engine assywithcarburetor,  Moteur complet de carburateur, Motor mit vergaser, anlasser

leva avviamento, comando cambio starting lever, gearbox and levier demarrage, commande gang-hebel und
efrizione clutch control lever changementde vitesse et friction  kupplung Kpl. 1
e 26 4T1S0 Piastrina sost. reg, frizione Plate Platte 1
e 27 31542 Fascefta Clamp Collier Schelle 1
. 28 43065 Piastrina lermo lamella Plate Plaquette Platte 2
. 29 43066 Lamella Plate Lame Platchen 2
o 30 35408 Vite Screw Vis Schraube 6
. N 38203 Guarnizione inferna testa Gasket Joint Dichtung 1
. 32 N15095-G5N Dado Nut Ecrou Mutter 5
. 3 39335 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 5
. M N15536-G22 Rondellaelast. Spring washer Rondelle elastique Schoi:e 2
- — 45486 Gruppo guam. edanellidi tenutamotore  Engine seal set Serie joint moteur Dichtungsgruppe 1
O
. ?:(g%
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO TAVOLA

CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON CRANKSHAFT DRAWING 2 A Elefant2(125¢.c.)
CULASSE, CYLINDRE, PISTONET MANIVELLE TABLE

ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBERWELLE BILD |Elefant 200 (200 ¢.c.)|

_—
N
Nole | index | CodeN at Vacity
Notes | No. Nr.Code Otd Validita
Notes | Pos N.Cod Qe Valdie
Marke | N CodeNe. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gullg
| 40450 Assieme cilindro Cylinder assy Cylindre compl. 2Zylinder Kpl. 1
A 2 437 Prigioniero fiss. testa Stud bolt Goujon prisonnier Stittschraube 5
A 3 46591 Raccordo tubo di scarico Union Raccord Anschiuss 1 —~—
s 4 N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
A 5 30856 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
A B 46502 Flangia Flange Bride Flansch 1
Fay 7 Assieme pistone Piston assy Piston compl. Kolben Kpl. 1
404521 BO 66,94 BO66,34 BOB6 54 BO6694
4045212 C066,95 C066,95 Co86,95 C0O&6,95
4045273 DO 66,9 D@66,96 DO 66,96 D@66,96
4045274 EDB66,97 EQ66.97 E066.97 EQ66,97
A B 34358 Aneliin ritegno spinotio pist. Circlip Bague darret Federring 2
A 40454 Coppia segmenti pist. Piston rings Segments Segment 1
A 10 4045573 Guamiz. base cilindrosp.0,3mm. Gasket0,3mm. Joint0,3mm. Dichtung 0,3 mm. 1
404554 Guamiz. base cilindro sp. 0,4 mm. Gasket04 mm Joint 0,4 mm. Dichtung 0,4 mm. 1
404555 Guamiz. base cilindro sp. 0,.5mm. Gasket0,5mm. Joint0,5mm, Dichtung 0,5mm. 1
404556 Guamiz. base cilindro sp. 0,6 mm, Gasket 0,6 mm. Joint0,6mm. Dichtung 0,6 mm. 1
4045577 Guamiz. base cilindro sp. 0,7 mm. Gasket0,7 mm. Joint 0,7 mm, Dichtung 0,7 mm., 1
404558 Guamiz. base cilindro sp. 0,8 mm. Gasket0,8 mm. Joint0,.8mm. Dichtung 0,8 mm. 1
A 1 39879 Guamizione testa Gasket Joint Dichtung 1
A 12 4043 Testamotore Cylinder head Culasse Zylinder Kop 1
Fay 13 N15008-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
A 14 1276 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
A 15 43063 Valvola aspirazione compl. Inlet valve assy Soupape d'aspiration compl. EinlaBventil Kp! 1
7Y 16 43067 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
A 17 N2510-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
A 18 N15504-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 4
A 18 41448 Raccordo Union Raccord Anschluss 1
A 20 40457 Assieme alb. motore Crankshatt assy Vilebrequin compl. Kurbetwelle Kpl 1
A 21 2192 Gabbia piede di biella Needle bearing Roulementa aiguilles Nadelkafig 1 G
a 2 46588 Biella motore completa Connecting rod compl. Bielle compl. Pleuelstange Kpl 1
fa 2 Rondeilla rasamento Washer crankshaft thrust Rondelle d'épaulemeant Anlautscheibe St 1
103503 Sp.0,3mm. 0.3mm. 0,3mm. 0.3mm (@)
103504 Sp.0,4 mm. 0,4mm. D, 4mm, 0,4mm.
103505 Sp.0.5mm. 0,5mm 0,5mm. 0,5mm @
103506 Sp.0,6mm. 0.6mm. 0.6mm 06mm.
A 4 32231 Rondella di rasamento Washer crankshaf Rondelle d'epaulement Anlautscheibe 2 Q
& 25 40445 Motore completo di carburatore, Engine assywithcarburetor,  Motaur completde carburateur,  Motor mit vergaser, anlasser
leva avviamento, comando cambio starting lever, goarboxdpd  levier demarrage, commande  gang-hebel und O
efrizione cluich control level changement de vitesse el friction  kupplung Kpl 1
N
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TESTA CILINDRO, CILINDRO, PISTONE, MANOVELLISMO
CYLINDER HEAD, CYLINDER, PISTON CRANKSHAFT
CULASSE, CYLINDRE, PISTON ET MANIVELLE
ZYLINDERKOPF, ZYLINDER, KOLBEN, KURBERWELLE

TAVOLA

ee . | 2 A

Elefant2(125 cc)

Elefant 200 (200 cc)

15

Note | Index | CodeN. ay Validity
Notes | No Nr.Code Qi Valiata
Notes | Pos N.Cod. Q. Valicité
Make | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Gultg

A 26 39880 Piastrina sost. reg. fnzione Plate Platuette Platte 1

A 27 3542 Fascefta Clamp Colhier Schelle 1

fa 28 43065 Piastrina fermo lamella Plate Plaquette Platte 2

4 29 43066 Lamella Plate Lame Piétchen 2

A 0 35408 Vite Screw Vis Schraube 6

A 31 170 Dado Nut Ecrou Mutter 5

A 32 N2 Rondellapiana Washer Rondelle Scheibe 2

A 33 N15536-G22 Rondellaelast. Spring washer Rondelle elastique Scheibe 2

A — 40847 Gruppo guam. ed anelli ditenutamotore  Engine seal set Serie joint moteur Dichtungsgruppe 1

>
@@P

O

N-CATALOGO - CATALOGNo - Nr. CATALOGUE - KATALOG Ne MPMMMSSAMQ-PNMDW'N-PWWW'Q-WEEMLM@M‘E | [ 74 ]
)



RAFFREDDAMENTO TAVOLA

COOLING DRAWING Elefant2(125¢.c.)
REFROIDISSEMENT TABLE 3

WASSERKUHLUNG BILD |Elefant 200 (200 c.c.)

4

[

/
[/111/]

/'/_;/}’7///“_

Note | Index | CodeN Qy Valicity
Notes | No Ne.Code Qi Validita
Notes | Pos N.Cod Qe Valigag
Marks | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M ga Guing

L] 1 40470 Radiatore compieto Radiator assy Radiator compl Kiuhler Kpl 1

° 2 38373 Tappo Plug Bouchon Verschlus 1

© 3 40474 Griglia di protezione Frontguard Protecton A.V Vorder schulz 1

. 4 40891 Termostato Thermo-switch Termostate Thermostate 1

. 5 38376 Supporto termostato Support thermo-swilch Support termostate Tkermostate halter 1

. 6 38377 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1

. 7 38379 Condotto dalla testa al termostato Line Conduite Rohr 1

. 8 40471 Condotto dal radiatore alla pompa Line Conduite Rohr 1

e 9 35751 Fasceta Clamp Collier Rohering 8

. 10 40429 Condotto Line Conduite Rohr 1

. 1" 37301 Vite Screw Vis Schraube 3

. 12 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 3

e 13 40007 Anello OR «On Ring Joint <OR» <0 Ring 1

. 14 33743 Girante Rotor Couronne Windrad 1

. 15 34083 Anelio OR =0~ Ring Jont =OR= «0» Ring 1

. 16 38216 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1

. 17 * 42257 Albero di rinvio com. pompa Shaft Artre Welle 1

K 18 38380 Condotto dal termostato al radiatore Line Conduite Rohr 1

. 19 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibnerschizelement 1

B 20 23123 Anello OR «0- Ring Joint «O» «0s Ring 1

. 21 40426 Serbatoio espans, liquido Tank Reservoir Tank 1

. 22 40427 Tappo Plug Bouchon Versechluss 1

B 23 40432 Fascefta Clamp Collier Schelle 1

. 24 24962 Vite Scraw Vis Schraube 1

. 25  N15503-G22 Rosettapiana Washer Rondelle Scheibe 1

. 26 30568 Dado Nut Ecrou Mutter 1

© 27 40428 Supporto Holder Support Halter 1

. 28 40433 Fascetta Clamp Collier Schelle 1

e 29 N15536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 1

. 30 12197 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1

. k1] N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

. 2 18417 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrischizelement 2

. n 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrischtzelement 1

. 34 28613 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1

. 35 20536 Vite Screw Vis Schraube 1

s 36" 42288 Ingranaggio Z=16 GearZ=16 Engrenage Z=16 Stimrader Z=16 1

o 37 " 42259 Rullino Galat Needle rofler Nadeirolle 1

e  38° N21202-GO Anelloelastico Aing Joint Ring 1

* Fomire assieme Supply urited \ Foumir ensemble Wird zusammen Geliefert O
N

-
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RAFFREDDAMENTO TAVOLA
COOLING DRAWING Elefant2(125¢c.c.)
REFROIDISSEMENT TABLE 3 A

WASSERKUHLUNG BILD |Etetant 200 (200 c.c.)|

20

Nole | Index CodeN Qty Vahdity
Notes | No. Nr. Code Qu Vaicith
Notes | Pos. N.Cod. Qe Vahdié
Make | N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge

A 1 40470 Radiatore completo Radiator assy Radiator compl. Kiihler Kpl. 1

A 2 38373 Tappo Plug Bouchon Verschius 1

A 3 40474 Gniglia di protezione Frontguard ProtectionA.Y. Vorder schulz 1

A 4 42285 ingranaggioZ=16 GearZ=16 Engrenage Z=16 Stimrader Z=16 1

A 5 42259 Rullino Galet Needle rolier Nadelrolie 1

A B8 46421 Contenitore compl. di termostato Container Recipient Kasten 1

A 9 N21202-GO Anelio elastico Elastic ring Bague élastique Elastischering 1

A 10 41487 Condotto dalla testa al termostato Line Conduite Rohr 1

A 1 47414 Condotto dal radiatore al termostato Line Conduite Rohr 1

fa 12 35751 Fascefta Clamp Collier Rohming ]

A 13 47415 Condottodalterm. alla pompa Line Conduite Rohr 1

fa 14 40429 Condotio Line Conduite Rohr 1

A 15 47841 Girante Rotor Couronne Windrad 1

A 16 34083 Anello OR «0= Ring Joint «OR~ «0» Ring 1

A 17 38216 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

A 18 42257 Albero di rinvio com. pompa Shaft Arbre Walle 1

A 19 41486 Condotto dal termostato al radiatore Line Conduite Rohr 1

A 20 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrierschtzelement 1

A 22 40426 Serbatoio espans. liquido Tank Resenvoir Tank 1

A 2 40427 Tappo Plug Bouchon Versechiuss 1

A A 40432 Fascetla Clamp Collier Schelle 1

A 25 24962 Vite Screw Vis Schraube 1

A 26 N15503-G22 Roseftapiana Washer Rondelle Scheibe 1

A 27 30568 Dado Nut Ecrou Mutter 1

A 28 40428 Supporto Holder Support Halter 1

A 29 40433 Fascefta Clamp Collier Schelle 1

A 30 N15536-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 1

A N 12187 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

A 32 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

A 33 33964 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrischtzelement 2

A X 18048 Antivibrante Damper bushing Element antivibrant Vibrischtzelement 1

A 3B 28613 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1

A 3% 20536 Vite Screw Vis Schraube 1

A 37 48433 Decal. sosl. lig. refng. Transtert Décal Abziehbild 1 @
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BASAMENTO TAVOLA

CRANKCASE DRAWING 4 Elefant2(125¢c.c.)
CARTER TABLE

GEHAUSE BILD |Etefant 200 (200 c.c.)

W

—
S
Note | index | CodeN Oty Validity
Notes | No. Ne. Code Qs Valdita
Notes | Pos N.Cod Qe Vahdiié
Marke | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Guitg
. 1 48512 Carter accoppiati complet Crankcase assy Carters assemblés compl Kurbeigehause kpl. 1 F.m.6LE002500
49470 Carter accoppiati completi Crankcase assy Carters assemblés compl Kurbeigehause kpl. 1 D.m.6LE002501
4 40463 Carter acooppiati compl. Crankcase assy Carters assemblés compl Kurbeigehause kpl 1 F.m.8L001004 -
49485 Caner accoppiati compl. Crankcase assy Caners assembiés compl Kurbeigehause kpl, 1 D.m.BLO0100S
L] 2 30860 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 4
A 33143 Prigioniero Stud bolt Goujon prisonnier Stiftschraube 4
L] 3 748 Boccola a rullini Bearing puller oil pump Roulement & aguilles. Nadelkafig Oelpumpe 1
alb. pompa olio pompe & huile
" 4 42155 Cuscinetto alb. motore Bearing Roulement Lager 2
- 5 0728 Anelio di tenuta Seal ring Bague d étanchéité Dichtungsfing 1
. 6 4617 Cuscinetio alb. primania Bearing Roulement Lager 1
I 1 10290 Cuscinetto alb. pnmano Bearing Roulement Lager 1
L 7 41819 Piastrina Plate Plaque Platte 1
[ ] 8 36440 Cuscinetto a rullini per alb. secondario  Bearing Roulement Lager 1
" ] 78 Bussola rif. carter e cop. destro Bushing Douille Buchse 4
a 10 33642 Bussola Bushing Douille Buchse 2
. 1 24951 Boceola a rullini alb. primario Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafig 1
A 37198 Boccola arullini alb, primario Needle bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafig 1
- 12 36357 Anelio di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtungsring 1
L] 13 N2515-G22 Vite Screw Vis Schraube 9
o 14 35187 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
L] 15 11524 Tappo scarico olio Plug Bouchon Verschluss 1
= 16 67253 Rosetta ditenuta Washer Rondelle Dichtring 1
L] 17 19620 Raccordo sfiato Union Raccord Anschluss 1
- 18 41750 Tubetto Tube Tuyau Rohr 1
L] 19 249 Piastrina rit. ubetto
raccordo sfiato Plate Plaque Platie 1
L] 20 42163 Piastrina per paraolio lato destro Plate Plagque Platte 1
A 2 46393 Piasirina per paraolio lato sinistro Plate Plaque Platte 1 e
L] 2 32389 Anello di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichlungsning 1
L 3 N1077-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
& N1878-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
L] 25 N2519-G22 Vite Screw Vis Schraube 1 (@)
o 2% 338 Boceola a rullini per @
albero pompa acqua Needia bearing Roulement a aiguilles Nadel Kafing 1
L] 27 38215 Anelio di tenuta
per pompa acqua Sealning Bague d'étanchedte Dichtungsring 1
Bl 28 6597 Cuscinetto alb. rinvio pompa acqua Bearing Roulement Lager 1
s 20 38214  AneloSeeger Circiip Bague d arrét Federring 1 )
L] 0 34475 Bussola di rif. per cilindro Bushing Douille Buchse 1
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BASAMENTO TAVOLA

CRANKCASE DRAWING 4 Elefant2(125¢.c.)
CARTER TABLE

GEHAUSE BILD [Etetant 200 (200 c.c.)f

Note | Index CodeN Qy Valdity
Notes | No Nr. Code (+1'] Validita
MNotes | Pos N.Cod. Qe Vabdie
Make | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gutig
@ 32 24947 Cuscinetto alb. secondario Bearing Roulement Lager 1
. 13 42164 Rosetta pana Washer Rondelle Dichtring 1
El 34 N2505-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
A 35 44978 Rosetta Washer Rondelle Dichtring 1
Ao 36 N1878-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
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COPERCHI BASAMENTO TAVOLA
CRANKCASE COVERS DRAWING Elefant2(125¢c.c.)
COUVERCLES CARTER TABLE 5
GEHAUSEDECKEL BILD |Elefant 200 (200 c.c.)
1
7 Fat
7 24 >

Note | index | CodeN Oty Valdty
Notes | No Nr. Code Qi Valudta
Notes | Pos N Cod Qe Valhdité
Marke | N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mg Guitg

. 1 38981 Ass. coperchio destro Right cover assy Couvercle D. compl. Deckel R.Kpi 1

A 47543 Ass. coperchio destro Right cover assy Couvercle D. compl. Deckel R Kpl 1

s 2 31752 Guamizione Gaskel Joint Dichtung 1

a 3 N2510-G22 Vite Screw Vis Schraube 6

- 4 N2512-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

" 5 39950 Coperchio sinistro Leftcover CouvercleG. DeckelL. 1

L] 6 N2511-G22 Vite Screw Vis Schraube 4

L] 7 36653 Anello di lenuta alb. avviamento Sealring Bague d'étancheité Dichtungsring 1

'] 8 33714 Coperchio pignone catena Cover Couvercle Deckel 1

] 9 36421 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1

] 10 31819 Tappo carico olio Plug Bouchon Verschluss 1

L] 1" 27960 Rosetia ditenuta Washer Rondella Dichtnng 1

= 12 31388 Vite difermaper alb. com cremagliera  Screw Vis Schraube 1

L] 13 N15580 Rosetta ditenuta Washer Rondelle Dichtring 1

L] 14 N2509-G22 Vite Screw Vis Schraube 4

L] 15 38078 Aulpadesivo Sinistro Lefttrim Décalcomanie G. Abziehbiid L 1

L] 186 31699 Coperchio pompa olio Oil pump cover Couvercle pompe hulle Oelpumpe Deckel 1

. 17 33262 Autoadesivo destro Right trim Décalcomanie D Abziehbiid R. 1

& 40468 Autoadesivo destro Right trim Décalcomanie D Abziehbild R 1

L] 18 24962 Vite Serew Vis Schraube 2

L] 19 33263 Rinvio contagiri compl, Drive unit assy Renvol compl Vorgelege Kpl. 1

L] 20 33264 Bussola Bushing Douille Buchse 1

L 21 33265 Pignone Pinion Pignon Ritzel 1

L] 2 33266 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe 3

- 2 N15588 Guamizione di tenuta Gasket Joint Dichtung 1

" 24 22046 Analioditenuta Sealring Bague d'étanchéite Dichring 1

L] 25 35370 Piastrina fiss. condotti oo Plate Plaque Platte 1

L 26 35368 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 1

L 217 33946 Vite scarco acqua Screw Vis Schraube 1

L] 28 43605 Rosetta ditenuta Washer Rondelle Scheibe 1

=
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AVVIAMENTO TAVOLA

KICK STARTER DRAWING 6 Elefant2(125¢.c.)
DEMARRAGE TABLE

ANLASSER BILD |Elefant 200 (200 c.c.)|

&

Nole | Index | CodeN Qly Valigity
Notes | No Nr.Code o Validita
Notes | Pos N.Cod Qe Validité
Marke | N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Guttig
" 1 36379 Albero com. avviamento Starter crank shaft Arbre de démarrage Kickstarterwelle 1
" 2 4551110 Rosettadirasam sp. 1,0mm Washer thrustthick 1,0 mm. Rondelle d'épaulement 1,0mm.  Anlaufscheibe St. 1,0mm. 1
. 3 34624 Ingranaggio con cricchetio 2=27 GearZ=27 Engrenage Z=27 Zahnrad 2=27 1
A 42284 Ingranaggio con cncchetto 2=25 GearZ=25 Engrenage Z=25 Zahnrad Z=25 1
L] 4 22375 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 2
L] 5 45536 Roseta di rasam. sp. 0,6 mm Washer thrust thick 0,6 mm Rondelle d'épaul. esp. 0,6 mm. Anlautscheibe St. 0,6 Mm. 3
] 6 24905 Manicotto scorrevole Ratcher starter Manchon Muffe 1
s 7 31762 Molia Spring Ressort Feder 1
[ 8 31763 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
(] 9 31795 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Dichtring 1
L 10 31784 Molla ritorno leva Spring Ressort Feder 1
L 1 N21206-G0  Anelio Seeger Circlip Baguedarrét Federring 1
L] 12 1090410  Rosefladi spallamento sp. 1,0mm Washer thrust thick 1,0 mm Rondelle d' epaulement 1.0mm,  Anlaufscheibe St. 1,0mm 1
. 13 34625 Ingranaggio di rinvio Z=27 GearZ=27 Engrenage Z=27 Zahnrad2=27 1
42282 Ingranaggio di finvio Z=22 GearZ=22 Engrenage Z=22 ZahnradZ=22 1
] 14 N21204-G0  Anelio Seeger Circlip Bague d'arrét Federring 1
L 15 31695 Piastrina fine corsa Plate Plague Plane 1
] 16 31696 Piastnina disinnesio Plate Plague Platte 1
- 17 20474 Piastrina di sicurezza Salety washer Plaque Platte 1
L] 18 N10B1-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
L] 19 39050 Leva avviamento compléta Starter crank assy Levier compl. Hebel Kpl. 1
] 20 39049 Morsefio Clamp Eton Klamme 1
L] 21 N21507 Stera 14 Ball 4™ Bille 1/4™ Kugel 1/4” 1
[] 22 32203 Molla Spring Ressort Feder 1
s 23 Tappo Plug - Bouchon Verschiuss 1
L] 24 32205 Rondella Washer Rondelie Scheibe 1
L 25 N21206-G0  Anello elastico Seeger Circlip Bague darret Federring 1
L 26 N1142-G22 Vitefiss. leva Screw Vis Schraube 1
L] g 33742 Manicotio Rubber Manchon Mutte 1

&
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TRASMISSIONE PRIMARIA, FRIZIONE

PRIMARY DRIVE, CLUTCH

TRANSMISSION PRIMAIRE, EMBRAYAGE

ERSTER ANTRIEB KUPPLUNG

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

Elefant2 (125 cc)

Elefant 200 (200 cc)

Nole | index | CodeN oty Valiaty
Notes | No Nr. Code om Validith
Notes | Pos N.Cod Qe Vahdite
Marke | N Code N DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultg
. 1 36217 Coppiatrasm. primaria Setof matched primary Engrenages trans. pr. Stirnraderpaar 1
A 39715 Coppia trasm primaria Seto! matched primary Engrenages trans. pr. Stirntaderpaar 1
o 2 24983 Distanziale ingr. condotto Spacer Entretoise Abstandsstiick 1
4 42288 Distanziale ingr. condotto Spacer Entretoise Abstandsstiick 1
= 3 25044 Gabbia a rullini Needle bearing Roulement a aiguilles Nadelkafig 2
. 4 24984 Rosetta di spallamento Washer Fondelle Dichtring 2
fa 46428 Rosetta di spallamento Washer Rondelle Dichtning 2
. 5 19627 Dado Nut Ecrou Mutter 1
= 6 3173 Rosetta di sicurezza Washer Rondelle Dichtring 1
. 7 33191 Disco premifrizione Plate Disque Platte 1
A 47536 Disco premifrizione Plate Disque Platte 1
. B 47282 Disco conduttore Plate Disque Platte 3
FaY 47282 Disco conduttore Plate Disque Platte 7
. 9 3192 Disco condotio Plate Disque Platte 5
A 33192 Disco condotto Plate Disque Platte 6
. 10 33193 Mozzo portadischi Clutchhub Moyeu porte-disques Scheibenhatiernabe 1
A 47537 Mozzo portadischi Clutchhub Moyeu porte-disques Scheibenhatternabe 1
. " nmn Dado Nut Ecrou Mutter 1
A 38726 Dado Nut Ecrou Mutter 1
. 12 29089 Rosettadi sicurezza Washer Rondelle Dichtring 1
A 38727 Rosettadi sicurezza Washer Rondelle Dichtring 1
[ ] 13 44348 Molia frizione Spring Ressont Feder 6
. 14 35109 Assieme spingimolle Pressure spring Serre ressort Druckieder 1
A 47538 Assieme spingimolle Pressure spring Serreressont Druckieder 1
L] 15 35106 Cuscinetto Bearing Roulement Lager 1
. 16 40069 Disco ritegno molle Plate Disque Platte 1
A 47540 Disco ritegno molle Plate Disque Platte 1
B 17 30820 Vite Screw Vis Schraube 4
A 48680 Vite Screw Vis Schraube 4
- 18 31485 Cremagliera com. frizione Rack Cremaillere Zahnstange 1
L] 19 33781 Albero com. cremagliera Shatt Arbre Welle 1
[ ] 20 32612 Levacom. cremaghiera Lever Levier Lasche 1
- 2 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
- 22 N21007 Uinguetta americana Key Clavette Keil 1
- 23 39759 Anelloin feltro Feltseal Bague en fetre Filzring 1
. 24 43513 Piastrina Plate Plague Platte 2
a 47541 Piastrina Plate Plague Platte 2
. 25  N24g7-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
A 48680 Vite Screw Vis Schraube 2
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CAMBIO VELOCITA TAVOLA

GE#; BOX DRAWING 8 Elefant2(125¢.c.)
BOITE DE VITESSE TABLE

WESCHELGETRIEBE BILD [Elefant 200 (200 ¢.c.)

Note | index | CodeN Qty Validity
Notes | No Nr Code Q Valdia
Motes | Pos N Cod Qe Valditg
Marke | N CodeM:. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultg
o 1 33340 Assieme albero primario Main shaft assy Ensamble arbre prim. Abtriebswella Kpl 1
. 2 333 Albero primanoz=11 Main shaftz=11 Arbreprim. z=11 Wellez=11 1
. 3 3577 Ingran. sestavel. AP, 2=25 Gear, main shaft 6 thz=25 Pignon Béme A.P.z=25 Stimrader 62=25 !
. 4 25151 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Dichtring 2
. 5  N21208-GO AnelioSeeger Circlip Bague d'aret Faderring 1
. 6 33579 Ingran. scormevoleterzaz=19 Gear,Irdz=19and 4thz=21  Pignon 3éme z=19 Stimrader3z=19,42=21
equartavel AP.2=21 etd émez=21 1
® 7 33578 Ingranag, quinta vel A P.2=23 Gear, main shaft Sthz=23 Engranage 5émez=23 Stimrader52=23 1
. 8 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Dichtring 1
4881730 Sp.0.3mm. 0.3mm. 0,3mm. 0,3mm.
4881750 Sp.0.5mm 0.5mm. 0,5mm. 0,5mm
4881/80 $p.0,8mm. 0.8mm. 0.8mm. 0.8 mm.
. 9 WM Gabbia a rullini Needie bearing Roulement a aiguille Nadelkafig 1
. 10 33343 Assieme albero secondario Countershaft assy Ensemble arbre secondaire Nebenwelle Kpl 1
» 11 34686 Albero secondario Countershaft Arbre secondaire Nebenweile 1
. 12 33580 Ingran. secondavel. AP z=14 Gear, main shaft 2ndz=14 Pignon 2émeAP.2=14 Stimrader2z=14 1
+ 13 33583 ingran. quartavel A S 2=23 Gear, countershaft4thz=23  Engranage 4émez=23 Stimrader4 2=23 1
i 14 34690 Anello Seeger Circlip Bague damét Federring 2
. 15 33584 Ingran. sestavel, A.S.z=21 Gear, counter shaft 6thz=21  Pignon 6éme A.S. 2=21 Stimrader6z=21 1
. 16 33344 ingran. primavel. A.S.2=34 Gear, countershaft 1srz=34  Engranage 1ére2=34 Stimrader 1z2=34 1
. 17 33585 ingran. quintavel. A.5.z=22 Gear, counter shaft5thz=22  Pignon5émeA S.2=22 Stimrader5z= 1
. 18 7989/10 Rosetta di rasamento sp.=1,0mm. Thrust washer 1,0mm. Rondelle d'épaulement 1,0mm.  Anlautscheibe 1,0 mm 1
i 19 79893 Rosetta dirasam. sp.=0,3mm, Thrustwasher 0,3mm. Rondelle d'épaulement0,3mm.  Anlaufscheibe 0.3 mm 1
79895 Rosetta dirasam. sp.=0,5mm Thrust washer 0,5mm. Rondelle d'épaulement0,5mm.  Anlautscheibe 0,5 mm 1
79898 Rosetta di rasam. sp.=0,8 mm Thrustwasher 0.8 mm. Rondelle d'épaulement0,8mm.  Anlaufscheibe 0,8 mm 1
. 20 36441 Anello int. per cuscin, a rullini Inner spacerneediebearing  Enlreloise Distanzstiick 1
4 21 320703 Rosetta dirasam. sp.=0,3 mm. Thrustwasher 0,3mm Rondelle d'épaulement0,3mm.  Anlautscheibe 0,3 mm 1
320708 Rosetta di rasam. sp.=0,8 mm. Thrustwasher 0,8 mm. Rondelle d'épaulement 0,8 mm. Anlaufscheibe 0,8 mm 1
3207010  Rosetadirasam.sp.=1,0mm. Thrustwasher 1,0mm. Rondelled'épaulement 1,0mm.  Anlaufscheibe 1,0 mm. 1
32070112  Rosettadirasam sp.=12mm, Thrustwasher 1,2 mm Rondelled'épaulement 1,2mm.  Anlaufscheiba 1,2 mm. 1
. 2 31742 Pignone uscita cambio 2= 16 (diserie)  Pinionz=16 (standard) Pignon z=16 (standard) Ritzel 2= 16 (in serie) 1
31741 Pignone uscita cambio 2= 15 Pinionz=15 Pignonz=15 Ritzel 2=15 1
. 22 31743 Piastrina Plate Plaque Platte 1 0O
. 24 N2482-G22 \Vite Screw Vis Schraube 2 ﬂ\
. 25  N15535-G22 Rosettaelastica Washer Rondelie Federring 2
L 26 31744 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
. 27 19789 Anelio OR “0"Ring Joint 0" O-Ring ;
. 28 33582 Ingran, terzaA.S.2=26 Gear, countershaft3rd.2=26  Pignon 3éme z=26 Stimrader3z=26 1
* 29 33581 Ingran. seconda A.S. 2=27 Gear countey shaft2ndz=27  Engranage 26me A S.z=27 Stimrader2z=27 O
. 30 31768 Anello elastico Elasticring ™ Bague alastique Elastischerring
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CAMBIO VELOCITA TAVOLA
GEAR BOX DRAWING Elefant2(125¢.c.)
BOITE DE VITESSE TABLE
WESCHELGETRIEBE BILD [Elefant 200 (200c.c.)
ot
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33 L5
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Note | index | CodaN Qty Validdy
Noles | No Nr. Code Qi Valioda
Naotes | Pos N.Cod Qe Vahdaé
Marke N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultg
. an N21209-GO  Anelio elastico Elastic ning Bague élastique Elastischerring 1
. 32 34695 Rosetta dirasamento Washer Rondalle Scheibe 2
° 33  N15503-G22 Rosettapiana Washer Rondelle Scheibe 2 _—
I
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CAMBIO VELOCITA TAVOLA

SOITE DE oG | @ A [DemmanEen)
DE VITESSE

WESCHELGETRIEBE BILD [Eretant 200 200 c.c.)|

Note | Index N Qw Valiity
Notes | Mo Nr.Code Qi Validith
Notes | Pos N Cod Qe Validité
Make | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultg
O 1 46529 Assieme albero pnmano Main shaft assy Ensamble arbre prim. Abinahswelle Kpl. 1
o 2 42286 Albero primarioz=11 Mainshattz=11 Arbre prim. 2=11 Wellez=11 1
N 3 46537 Ingran. sestavel AP 2=23 Gear, mainshaft6thz=23 Pignon 6éme A.P.z=23 Stimrader 62=23 1
A 4 25151 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Dichting 2
A5 N21208-G0 Anello Seeger Circlip Bagued arret F 1
A 6 46532 Ingran. scorrevole terzaz =17 Gear, 3rd2=17 and4thz=21  Pignon3émez=17 Stimrader3z=17 42=21
equaravel AP z2=21 etdémez=21 1
A 7 46535 Ingranag. Quinta vel. z=21 Gear, main shaft 5th 2=21 Engranage 5éme z=21 Stimtader 52=21 1
A 8 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Dichring 1
38110130  Sp.0.3mm. 0,3mm 0,3mm. 0,3mm.
3811050  Sp.0.5mm. 0.5mm 0,5mm. 0,5mm.
3811080 Sp 0.8mm. 0.8mm. 0.8mm. 0.8mm.
A 9 3N Gabbia a rullini Needle bearing Roulementa aiguille Nadelkafig 1
A 10 46539 Assieme albero secondario Countershaft assy Ensemble arbre secondaire Nebenwelle Kpl, 1
A 1 43170 Albero secondano Countershaft Arbire secondaire Nebenwelle 1
A 12 46530 Ingran. secondavel AP z=14 Gear, mainshaft2ndz=14 Pignon2éme AP z=14 Stimrader2z=14 1
A 13 46534 Ingran quanavel A S z=23 Gear, countershalt4thz=23  Engranage 4éme 2=23 Stimrader 4 2=23 1
A 14 34690 Anello Seager Circlip Bague d'arrét Federring 1
A 15 46538 Ingran. sestavel A.S.z=18 Gear, countershaft6thz=18  Pignonbéme A.S.z=18 Stimrader6z=18 1
A 16 43174 Ingran. pimavel A.S.2=34 Gear, countershaft 1srz=34  Engranage 1érez=34 Stirnrader 12=34 1
A 17 46536 Ingran, quintavel. 2=19 Gear, countershaft5thz=19  Pignon5émez=19 Stirnrader 52=19 1
\ 18 798910  TRosettadirasamentosp.=1.0mm Thrustwasher 1,0mm Rondelle d'épaulement 1,0mm.  Anlautscheibe 1,0mm. 1
A 19 79893 Rosetta dirasam_sp.=0,3mm Thrust washer 0.3 mm. Rondelle d'épaulement0.3mm.  Anlaulscheibe 0,3 mm. 1
79895 Rosettadirasam. sp. =0,5mm. Thrust washer 0,5 mm. Rondelle d'épavlement0,5mm.  Anlaufscheibe 0,5mm. 1
79898 Rosettadi rasam. sp.=0,8mm. Thrust washer 0,8 mm. Rondelie d épavlement0.8mm.  Anlaufscheibe 0,8 mm 1
Fa 20 36441 Anelig int. per cuscin. a rullini Inner spacer needle bearing Entretoise Distanzstiick 1
fa 21 320703 Rosetta dirasam. sp.=0,3mm. Thrust washer 0,3 mm. Rondeile d'épaulement0.3mm.  Anlaufscheibe 0,3 mm. 1
320708 Rosetta di rasam. 5p.=0.8 mm Thrustwasher 0,8 mm. Rondelle d'épaulement0.8mm.  Anlaufscheibe 0,8 mm 1
3207010  Rosettach rasam sp.= 1.0mm Thrust washer 1,0 mm. Rondelle d'épaulement 1.0mm.  Anlaufscheibe 1,0 mm 1
32070112  Rosettadirasam. sp.=1.2mm Thrust washer 1,2mm Rondelle d'épavlement 1.2mm.  Anlaufscheibe 1.2 mm 1
22 43506 Pignone z=12 Pinion 2=12 Pignonz=12 Ritzelz2=12 1
43505 Pignone z=13 (di serie) Pinion 2=13 (di serie) Pignonz=13 (diserie) Ritzel =13 (di serig) 1
A 23 4 Piastrina Plate Plague Platte 1 (®)
fa 24 N2482-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
Fay 25 N15535-G22 Roseta elastica Washer Rondelle Federring 2 @
A 26 31744 Distanziale Spacer Entretoise Abstandsstuck 1
A2 19789 Aneilo OR 0" Ring Joint 0" 0-Ring 1 Q
A 28 46533 Ingran.terzaA S.z=23 Gear, counter shaft 3rd. =23  Pignon 3émez=23 Stimrader3z=23
A 29 46531 Ingran secondaAS 226 Gearcounershaftondz=26  Engranage2émeAS z=26  Stimradet22=26 @)
A 30 31768 Anello elastico Elastic ring Bague élastique Elastischerring
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CAMBIO VELOCITA TAVOLA

GEAR BOX DRAWING 8 A Elefant2(125¢.c.)
BOITE DE VITESSE TABLE

WESCHELGETRIEBE BILD |Eletant 200 (200 c.c.)|

—
—_—
Note | Index CodeN Oy Valdity
Notes | No Nr. Code 1) Vaidith
Notes | Pos N Cod Valoé
Make | N Code Ne DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Guig
A 31 N21209-GO  Anelio elastico Elastic ring Bague élastique Elastischerring 1
A 32 43199 Rosetta di rasamento Washer Rondelle Scheibe 2
A KX] N15503-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2 .
~—
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COMANDO CAMBIO TAVOLA :
SHIFTER DRAWING 9 Elefant2(125¢c.c.)
COMMANDE DE VITESSE TABLE

GANGSCHALTUNG BILD |Elefant 200 (200 c.c.)|

W

Note | index | CodeN. aty Validty
Noles | Mo Nr.Code 0w Vahdth
Notes | Pos N.Cod Qe Vahdite
Marke | N Cade Nre DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Guitg
[ 1 44302 Albero com. forcelle Driving shalt gearbox forks Arbre comm. fourches trans Antriebswelle Schahgabel 1
L] 2 44299 Pemno forcella 5* e 6* vel, Pin5th, 6th Pivol 5 éme, 6éme Siift5, 6 1
= 3 24839 Pemoforc. 14,2+, 3, 4*vel. Pin 1st, 2nd, 3rd, 4th Pivot 16me, 2éme, 3éme, 4éme  SIift1,2,3.4 1
] 4 24840 Piastrina di ritegno Plate Plaque Plate 1
[ ] 5 2484112 Piastrina di rasamento Sp. 0,2 mm. plate 0.2mm Plague 0.2mm. Platie 0,2 mm 1
2484113 Piastrina di rasamento Sp. 0.3mm. plate 0,3mm Plaque 0.3mm Platte 0,3mm 1
] 6 N3834-G22 Vite Scraw Vis Schraube 2
= 7 33721 Forcellacom. ingr. 5*e 6*vel. AP. Fork gear shifter 5th, 6th Fourche 5éme, 6éme Schagabellachse 5,6 1
. 8 32586 Forcellacom. ingr. 2*e 3*vel. A.S. Fork gear shifter 2nd, 3rd Fourche 2éme, 2éme Schaltigabellachse 2,3 1
a 35119 Forcellacom. ingr 2*e3‘vel. AS. Fork gear shifter 2nd, 3rd Fourche 2éme, 2éme Schaltgabellachse 2,3 1
L] 9 26134 Forcellacom. ingr. 1"e4*vel AS Fork gear shifter 1, 4th Fourche 1ere, 4éme Schaltgabellachse 1,4 1
[ ] 10 34035 Saltarello fissa marce Pawl Cliquet Sturmhaken 1
[ ] 1 44300 Saharello fissa folle Pawl Cliquet Sturmhaken 1
" 12 21375 Anello elastico Circlip Bague d'arret Federring 2
] 13 33276 Ass. seletiore Shifter Selecteur Schaltwelle 1
- 14 2703 Molla Spring Ressort Feder 2
L] 15 24856 Piastrina di lermo Plate Plaque Platie 1
- 16 24857 Bussola Bushing Douille Buchse 1
L] 17 24858 Molla seleftore Sprng Resson Feder 1
=18 25082 Anellotorico *0"Ring Joint*0" 0-Ring 1
] 19 15992 Rosetta piana Washer Rondelie Abstandsring 1
- 20 N21203-G22 Anello elastico Circlip lever Bague d'arret Federring 1
[ ] 21 30328 Assieme leva com. cambio Crank Jever assy Levier compl. Habel Kpl 1
- 2 26343 Manicotio Sleeve Manchon Muff 1
L 23 N1085-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
- 24 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
L] 25 Rosena di rasamento Thrust washer Rondelle d epaulemente Anlaufscheibe 1
4385920  sp.0.2mm 0.2mm 0.2mm 02mm
4385930  sp.0,3mm 0.3mm 0,3mm 0.3mm
L 26 41882 Segnalatore lolle Loose trasponder Signaleur Leedincht 1
'] 27 42700 Anelio OR 0O-Ring Bague OR Ring OR 1
= 28 42676 Puntale Dril Pointe Druckstiick 1
- 29 42677 Molla Spring Ressort Feder 1 Q
- 30 25254 Vite Screw Vis Schraube 2 §§ }
\ (@)
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LUBRIFICAZIONE TAVOLA
OIL PUMP AND DRIVE DRAWING Elefant2(125¢.c.)
POMPE-HUILE TABLE 1 o
MOTORSCHMIERUNG BILD |Eletant 200 (200 ¢.c.)|
25 19
—
Nole Ot Vahaity
Notes 0t Validta
Notes Qte Vaboe
Marke Mge Guitg
L] 1 31753 Pignone com. albero rinviopompaz=18  Pinionz=18 Pignonz=18 Ritzelz=18 1
L] 2 42165 Distanziale Spacer Entreloise Distanzstick 1
[ ] 3 26884 AnelloOR O-Ring Bague OR Ring OR 1 N
L] 4 46108 Albero di rinvio Shah Arbre Welle 1
L] 5 46107 Ingranaggio com. pompaz=32 Gearz=32 Engranage 2=32 Zahnwerk 2=32 1
L] 6 33270 Rosetta di rasamento Thrust washer Rondelle d'épaulement Passcheibe 2
. 7 48614 Pompa olio compl. Oil pump assy Pompe & huile compl Oelpumpe Kpl 1
A TA 41186 Pompa olio compl Oil pump assy Pompe & huile compl. Oelpumpe Kpl 1
. 8 17693 Aneliodi tenuta Sealing ring Bague d'étanchéité Dichtring 1
| . 8 17693 Anellodi tenuta Sealing'ing Bague d'élanchéité Dichtring 1
| = B 49753 *  Anelioditenuta Sealing ing Bague d'étanchéité Dichtring 1
| < 19069 Raccordo Fitting Raccord Verhindungsstiick 1
A 10 19070 Vite Screw Vis Schraube 1
A 1" 19071 Rosetta di tenuta Sealing washer Rondelle d étanchée Dichtring 2
[ 12 24962 Vite Screw Vis Schraube 2
® 13 34470 Passacavo Gromm t Guide-cable Kabelfihrung 1
B 14 35385 Condotto dal serb. allapompa Pipe Tuyau Verbindung 1
B 15 18921 Anelio elastico Elasticrig Bague élastique Elastischerring 2
A 15 18921 Anelio elastico Elasticrig Bague élastique Elastischerring 1
s 16 33272 Condottodalla pompa al carburatore Pipe Tuyau Verbindung 1
" 17 3%m Fascetta Clamp Coliier Schelle 2
. 18 37765 Serbaloio olio Oiltank Réservoir huile Oeltank 1
. 19 23413 Condotto shato Breathe: pipe Tuyau de reniflard Entlufschlauch 1
'] 20 3301 Tappo Plug Bouchon Verschiuss 1
s 21 33000 Rosetia ditenuta Sealing sasher Rondelle d'étanchéité Dichtring 1
" 2 N1081-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
[ 23 2709 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 3
" 24 N15536-G22 Rosettaelastica Spring washer Rondelle ¢lastique Federscheibe 3
'] 25 34632 Interrutiore fivello olio Switch, cil level Interrupteur niveau huile Schalter Oelwaage 1
s 26 23118 Aneloditenuta Sealing ! ing Bagued etanchéité Dichtring 1 N
A 21 49642 Fascetta Clamp Coliier Schelle 1 c@;
* Inalternativa In altern. itive Enalemative Die Auswhal ’ @Q
| , §>
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PARTEELETTRICA TAVOLA
IGNITIONSYSTEM DRAWING 1 1 Elefant2(125¢.c.)
PARTIES ELECTRIQUES TABLE

ELEKTRISCHE TEILE BILD |Eletant 200 (200 c.c.)

Note | Index | CodaN Qty Vaiidity
Notes | Mo Nr. Code Q1 Validith
Notes | Pos N.Cod Qe Vaiig
Make | N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG .ge Gultig

L] 1 N21002 Linguetta americana Key clavetie Keil 1

. 2 N15765-G22 Rosefta elastica Lock washer Rondelle élastique Federscheibe 3

. 3 N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 4

. 4 N15504-G22 Rosefiapiana Washer Rondelle Scheibe 4

. 5 N2871-G22 Vite Screw Vis Schraube 3

. 6 42547 Candela ‘CHAMPION" N84 Spark plug ‘CHAMPION"N84  Bougie ‘CHAMPION" N84 Zundung Kerze ‘CHAMPION"NB4 1

42970 Candela “BOSCH"W3CC Sparkplug ‘BOSCH'W3CC  Bougie "BOSCH"W3CC Zundung Kerze ‘BOSCH'W3CC 1

A BA 42547 Candela “CHAMPION" N84 Spark plug ‘CHAMPION"N84  Bougie ‘CHAMPION™ N84 Zundung Kerze ‘CHAMPION"N84 1

L] 7 23158 Pipetta candela Cap Capuchon Kappe 1

. 8 45449 Statore compl Stator assy Stator compl. Stator Kpl. 1

A BA 4221 Statore compl. Stator assy Stator compl. Stator Kpl. 1

- 9 7051 Passacavo Grommet Guide cable Kabelfiirung 1

= 10 19563 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1

. 1 38227 Rotore Rotor Rotor Rotor 1

A A 42270 Rotore Rotor Rotor Rotor 1

[ 12 12696 Dado Nut Ecrou Mutter 1

~ 13 35659 Piastra statore Stator plate Plaque stalor Statorplatie 1

. 14 N7558-G22 Vite Screw Vis Schraube 3

A 144 N2901-G22 Vite Screw Vis Schraube 3

. 15 N15776-G22 Rondellaelastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3

A 154 N15766-G22 Rondella elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3

. 16 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 2

. 17 N15502-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 3

. 18 35452 Regolatore elettronico Regulator Régulateur Regler 1

A 1BA 42274 Regolatore elettronico Regulator Régulateur Regler 1

. 19 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 2

. 22 42220 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1

. 23 45448 Volano elettronico Fly wheel magneto assy Volant compl. Schwungmagnetzunder Kpl, 1

fa) 23A 42269 Volano elettronico Fly wheel magneto assy Volant compl. Schwungmagnetzunder Kpl. 1

. 24 46450 Centraling elettronica Ignition modute Centraline electr Zentralsteverung 1

A 24A 42273 Centraiina elettronica Ignition module Centraline electr Zentralsteuerung 1

. 25 46451 Bobina elettronica Spark coll Bobine Spule 1

A 25A 42272 Bobina elettronica Spark coll Bobine Spule 1 C@

. 26 46924 Cavotra centralina e bobina Cable Céble Kabel 1 @)

- 31 42280 Prastrina Plate Plaque Platte 1

A R 41512 Dado Nut Ecrou Mutter 3 @
A 33 N1OT9-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

A M N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 2

A 35 N15536-G22 Rondellaelastica Spring washer Rondelle élastique Faderscheibe 4

A 36 N15504-G22 Rondellapiana Washer 3 Rondelle Scheibe @)

A 7 N1081-G22 \Vite Screw - Vis Schraube

A 39 42279 Piastra Plate Plaque Platte

A 40 38109 Connettore a5 vie Connecteur Connect Stecker 1
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CARBURATORE
CARBURETOR
CARBURATEUR
VERGASER

TAVOLA
DRAWING

Elefant2(125c.c.)

12

TABLE
BILD

|Eretant 200 (200 c.c.)

Note | index | CodeN. awy Vahaity
Nates | No Ne. Code 1"} Vaiidita
Notes | Pos N Cod Qe Vahdie
Marke | N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultg
- 1 35363 Piastrina Plate Plaquette Plaichen 1
L] 2 35367 Levetia starter Starter lever Lavier staner Zundhetel 1
L] 3 35368 Molla Spring Ressort Feder 1
. 4 48487 Carburat. Del'Orto PHBL 24 BD Carburetor DelfOno PHBL24BD  Carburalew DellOrio PHBL24BD  Vergoisen DellOro PHBL24BD 1

A 40469 Carburat. Dell'Orto PHBL 25 BD Carburetor DellOrto PHBL25B0  Carburateur Dell Orto PHBL25BD  Vergoisen Dell Orto PHBL25BD 1
L] 5 3536240  Valvolagasda40 Throttle 40 Soupape 40 Ventil 40 1

A 3536260  Valvolagasdas0 Throttle 60 Soupape 60 Ventil 60 1
- 6 35352 Moalia Spring Ressort Feder 1

* 7 3537126  SpilloconicoD 26 Needle valve D 26 Epingle D 26 Nadeleinsate D 26 1

A 35371722  SpilloconicoD 22 Needie vaive D 22 EpingleD 22 Nadeleinsate D22 1
. 8 35353 Fermaglio Retainer Arret Authalter 1
. ) 35546264 Polverizzatore 264K Nozzle 264 K Pulverizateur 264 K Duse 264 K 1

A 47848266 Polverizzatore 266 AG Nozzle 266 AG Pulvenzateur 266 AG Duse 266 AG 1
L] 10 35354 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
L] 1" 23981 Vite Screw Vis Schraube 2
- 12 4103 Vite tendifilo Screw Vis Schraube 1
b 13 23987 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
= 14 12029 Vitereg. valv. gas Screw Vis Schraube 1
B 15 12030 Molla Spring Ressort Feder 1
. 16 23983 Rondella Washer Rondelle Scheibe 1
- 17 35355 Dispos. avviamento Starting device Dispositivde demarrage Startvornchtung 1
L] 18 32855 Vite Screw Vis Schraube 1
- 18 1203270  Gettostarterda 70 Starting et 70 Gicleur 70 Vergaser duser 70 1
u 20 12033 Vite regol. miscela Screw Vis Schraube 1
=21 12034 Molla Spring Ressort Feder 1
B 22 23985 Rondella Washer Rondelie Scheibe 1
L] 23 3535 Gr. spillo chius. benzina Needle valve Epingle Nadeleinsate 1
. 24 5761/50 Getto minimoda 50 Low speed jet 50 Gicleur ralenti 50 Leeraufduse 50 1
A 5761/56  Getio minimo da 56 Low speed jet 56 Gicleur ralenti 56 Leeraufduse 56 1
L] 25 353578 Galleggiantegr. 8,3 Floatgr 8,3 Flotteurgr. 8.3 Schwimmer gr. 8,3 1
L] 26 12037 Perno galleggiante Pivot Pin Schwimmershift 1
L 27 35358 Corpo vaschefla Float housing Corps 1
L 28 12040 Tappo Plug Bouchon Verschluss 1
. 2 1204198  Gettomax.da98 High speed jet 98 Gicleur principal 98 Hapiduse 95 1
A 12041118  Gettomax da 118 High speed jet 118 Gicleur principal 118 Hapidusa 115 1
® 30  N21307-G0 Anelioelastico Circlip Bague d'arret Federring 1 @
- 3 12046 Pipettatubo benzina Inlet elbow Pipette Pipette 1 Q
- 32 12048 Vite Screw Vis Schraube 1 ®)
[ ] 3 12451 Cappuccio Cap ‘.. Capuchon Kappe 1
L] 34 35359 Cometlo aspirazione Union Raccord Anschiuss 1
. AN
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CARBURATORE TAVOLA
CARBURETOR DRAWING 1 2 Elefant2(125¢.c.)
CARBURATEUR TABLE
VERGASER BILD |Elefant 200 (200 c.c. )|
e il
12
= % ”
| < 5—4&
10— - & !
|
.| _—
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&
Note | Index N Qty Valdity
Notes | No Nr. Code Qta Vaidith
Notes | Pos N.Cod Qe Vaidith
Marke | N CodeNr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG ge Gutig
[] 35 23982 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
- 36 12045 Filtro benzina Filter Filtre Filter 1
L] 37 35364 Gruppo guarnizioni Gasket set Joint compl. Dichtung Kpl. 1
(comprende in. 13,33,35,36,38,39,  (withn 13,33,35,36,38,39,  (avecn 13,33,35,36,38,39 (mitn. 13,33, 35,36, 38,39
40,41,42,43 44) 40,41,42,43, 4) 40,41,42,43,44) 40,41,42,43,44)
= 38 19426 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
E] 39 23984 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
L] 40 3990 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
E “ 12042 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
- 42 35360 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
B 43 12453 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
L] 44 35361 Guamizione Gasket Joint Dichtung 1
L] 45 29042 Tubetio sfiato Exhaust pipe Tuyau d'échappement Ausputirohr 2
L 46 21810 Fascetta Clamp Collier Shelie 2
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ASPIRAZIONE E FILTRO ARIA TAVOLA
AIR BOX AND FILTER DRAWING 1 Elefant2(125¢.c.)
ASPIRATIONET FILTERS TABLE

ANSAUGEN UNDFILTER BILD |Eletant 200 (200 c.c.)

o~
Y
I\
7

Note | Index | CodeN Y Validity

Notes | No Ne.Code Qu Vahdita

Notes | Pos. N.Cod. Qe Vahdie

Marke [ N CodeMr. | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREBUNG ' Gultg
. 1 37300 Scatola filtro aria completa Air cleaner assy Boite compl. Filtergehause Kpl 1
Fal 46617 Scatola filtro aria completa Air cleaner assy Boite compl. Filtergehause Kpl 1
. 2 37301 Scatola filtro Airbox Boite filtre Gehause 1 -
a 46618 Scatola fitro Airbox Boite filtre Gehause 1
@ 3 37305 Filtro aria Airfilter Filtre air 1
. 4 33222 Bocchettone Smalopening Vis de pass Verschiusstoplen 1
A 33222 Bocchettone Smalopening Visde pass Verschiusstopfen 2
& 5 37309 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
L] ] 16329 Vite Screw Vis Schraube 3
L] 7 33279 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
L] 8 37298 Raccordo Union Raccord Wiederverbindung 1
L] 9 33288 Antivibrante Damper Elément antivibrant Schwingsdampter 3
o 10 16136 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 3
@ 11 N15549-G22 Rosefla Washer Rondelle Scheibe 4
a 12 N1083-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
L] 13 37299 Fascetta Clamp Collier Schelle 1
o 14 37306 Coperchio Cover Couvercle Deckel 1
- 15 37307 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 1
® 16 N15183-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
s 17 253 Molietta Spring Resson Feder 1
L] 18 3m923 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1
u 18 39890 Decal. «Estate-Invemo~ Transfert «Summer-Winter=  Décal. «Ete-Iver- Abziehbild « Sommer-Winter« 1
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TELAIO TAVOLA

FRAME ASSEMBLY DRAWING 1 4 Elefant2(125c.c.)
CHASSIS TABLE

RAHMEN BILD |Elefant 200 (200 c.c.)

W

Nole | Indax CodeN. Valdity
Notes | No. Ne.Code ot Vaiidith
Notes | Pos N.Cod Valicite
Marke | N Code Nr. DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Gultig
. 1 46871 Assieme lelaio con cuscinetti Frame assy, with head beanings Chassis avec roulement direction  F. gestell und lenk Langer 1 F.m.BLE002500
49467 Assieme lelaio con cuscinetti Frame assy, with head beanngs Chassis avec roulement direction  F. gestell und lenk Langer 1 D.m.6LED02501
a 1 40851 Assieme lelaio con cuscinetti Frame assy, withheadbearings Chassis avec roulement direction  F, gestell und lenk Langer 1 F.m.BLO01004
49481 Assieme 18/ai0 con cuscinetti Frame assy, with head bearings Chassis avec roulement direction  F. gestell undlenk Langer 1 Dm.BLOO100S
L] 2 22672 Cuscinetto radiale rigido Head bearing Roulement rigide Streiflager 2
[] 3 23646 Rondella di spallamento Thrust washer Rondelle d epaulement Anlaufscheibe 2
L] 4 35343 Supporto cavi Holder Support Halter 1
L] 5 205356 Vite Screw Vis Schraube 1
[ [ N15503-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 1
L] T N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle elastique Federscheibe 3
L B N1155-G19 Vit Screw Vis Schraube 1
L] 9 N1153-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
] 10 N15506-G19 Rosetta piana Washar Rondelle Scheibe [
] n 14668 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 7
] 12 Distanziale iss. ant. destrosp. Spacer Entretoise Distanzstiick 1
321066 Bmm. Bmm. Gmm. Bmm.
321067 7mm 7mm 7mm, 7mm.
321068 Bmm Bmm 8mm. 8mm
321069 9mm gmm amm. 9mm,
3210610  10mm 10mm 10mm, 10mm.
L] 13 2632205 Rosettadiras. sp.0,.5mm Thrust washer 0,5 mm Rondellad'epaviement0.5mm,  Anlaufscheibe 0.5mm 1
. 14 32754 Rulio tendicatena inferiore Lower chain roll Rouleau chain inf. Katten rolle 1
A 47493 Rulio tendicatena infenore Lower chain roll Rouleau chain inl. Katten roile 1
" 15 x2m Rosetta pana Washer Rondelle Scheibe 1
L] 16 N1077-G22 Vie Screw Vis Schraube 1
[ 17 39236 Appoggiapiede destro compl R. foot rest assy Repose-pies D. compl. R. Fussraste Kpl 1
L] 18 39235 Manicotto destro e sinistro Boot, nght and left Manchon, DetG. MutteR.-L 2
] 19 392%7 Appoggiapiede sinistro compl L. foot rest assy Repose-pied G. compl L Fussraste Kpl 1
] 20 34N Molia destra Right spring RessortD. R. Feder 1
[ 21 35470 Molla sinistra Left spring RessortG L Feder 1
[] 22 20527 Pemo Pin Pivot Stift 2
. 23 N20066-G22 Copigla Cotter pin Goupille Spint 2
" 24 33832 Gamba laterale compl Side stand assy Bequille laterale compl Seitenbock Kpl 1 (®)
L] 25 34568 Cursore Shder Couhsse Gleitstiick 1
] 26 34572 Molia Sprng Ressor Feder 1 @
[ 27 36548 Spina elastica Spting pin Epine elastique Federschraubenbohrer 1
] 28 29905 Molla gamba laterale Spring Ressort Feder 1
. 29 33835 Vite Screw Vis Schraube 1
® 30 N15066-G22 Dado Nut Ecrou Muttar O
- 3 38015 Cavalletto centrale Central Bequine Kippstander
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Elefant2(125¢.c.)

|Elefant 200 (200 ¢.c.)

Nole | Index CodeN. Qty Vakdity
Notes | No. Nr. Code 0w Vabdita
Notes | Pos N.Cod Qe Valicité
Marke | N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M. ge Guing

L] a2 38103 Distanziale Spacer Entreloise distanzstiick 2
L] a3 32891 Tampone Pad Tampon Stoplen 1
L] 34 48830 Molia Spring Resson Fader 2
L 3B 38021 Vite Screw Vis Schraube 1
L] 36 191 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
a 37 N1085-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
L] 8 2708 Rondella Washer Rondelie Schaibe 2
L] 39 14868 Dado Nut Ecrou Mutter 1
- 40 N2562-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
L] 3 N15506-G22 Rosetta Washer Rondelle Scheibe 2
L] 42 47575 Serratura per sellacompl. di chiavi Lock assy Serrure pour siége avec clé Sichereitsschussel fur Einzelsitz 1
L] 43 35501 Chiavegrezza Key Clel Schiissel 1
L] 44 N1076-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
L] 45 45529 Portapacchi Parcel rack Porte-bagages 1
[ 51 41452 Staffa destra fiss. appoggiapiede R. Foot res!. halter Support repose-pieds D. R. Fussraste 1
. 52 41453 Staffa sinistra fiss. appoggiapiede L. Foot resthalter Support repose-pieds G L Fussraste 1
L] 53 41460 Vite Screw Vis Schraube 4
L] 54 41459 Pemo Pin Pwot Stift 2
L 55 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2
L] 56  N20048-G22 Copiglia Cotter pin Goupille Spint 2
L] 57 41481 Appoggiapiede sinistro L Footrest Repose-pieds G. L Fussraste 1
L] 58 41482 Appoggiapiede destro R Foot rest Repose-pieds D R.Fussraste 1
L] 59 5638 Rosetta piana int, destra Washer Rondelle Scheibe 1
. 61 47329 Manuale uso e manutenzione Handbook Emploi d'entretien Handbuck 1
A 47082 Manuale uso e manutenzione Handbook Emploi d'entretien Handbuck 1
L] 64 47817 Borsetta Tools Trousse Tasche 1
L 65 N15536-G22 Rosefta efastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 4
. 67 41474 Piastrasalvamotore Engine guard Plate protége moleur Strombecher 1
A 69  N1079-G22 Vite posteriore Rear screw Visamére Lineht schraube 2

N1085-G22 Vite anteriore Front screw Visav Brems schraube 2
. N1079-G22 \ite Screw Vis Schraube 4
L] 70 22n Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 4
a n 32106/11  Distanziale Spacer Entretoise Distanzstuck 2
2 73 43 Serratura antifurto Lock Serrure Schiussel 1
L] 74 N1133-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

Senecessaria * linecessary * Sinecessaire * Néting
O
A“'—I
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SOSPENSIONE ANTERIORE
FRONT FORK ASSEMBLY
SUSPENSION AVANT
TELESKOPGABEL

TAVOLA
DRAWING
TABLE
BILD

15

Elefant2(125¢.c.)

|[Elefant 200 (200 c.c.

Note | Index | CodeN Qty Valdlty
Notes | No Nr.Code Qi Validta
Notes | Pos N Cod Qe Vahaié
Marke | N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M.ge Gultg
. 1 34900 Asola guida trasm. contakm. etubaz. oo Cableguide Guide-Cable KabeMihrung 2 F.m.6LE000309
34900 Asola guida tubazione olio Cable guide Guide-Céble Kabelfihrung 1 D.m. 6LE000310
) 2 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2 F.m.6LED00309
N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1 Dm,6LEDO0310
. 3 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2 F.m.6LE000308
N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1 D.m.6LED00310
. 4 N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 2 F.m.6LE000309
N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 1 D.m, 6LE00O310
. 5 15397 Rondella di rasamento Thrust washer Rondefle d' épaulement Anlautscheibe 3
. 6 15396 Calotta parapolvere Shield Chape de protection Schutz Kappe 1
. 8 41476 *  Sospensione completa Fork assy Suspension compl. Teleskopgabel Kpl. 1 F.m.6LE000309
46256 *  Sospensione complela Fork assy Suspension compl Teleskopgabel Kpl. 1 D.m.6LE0D00310
48574 #  Sospensione completa Fork assy Suspension compl. Teleskopgabel Kpl 1 D.m.6LEO00310
L] ] 167 Testadisterzo Upper bracket Pont de fourche Gabelbrixckhe 1
. 10 N2585-G22 Vite Screw Vis Schraube 3
. " 26310 Rosstta elastica Spring washer Rondelie lastique Federscheibe 3
. 12 37061 Morsetio manubnio Clamp Eton Klemma 2
. 13 N1150-G22 Vite Screw Vis Schraube 4
. 14 34812 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 4
. 15 41543 Base di sterzo con pemo Stem bracket Pontdelorce Gabelbriicke 1
. 16 N2584-G22 Vite Screw Vis Schraube 2
. 17 41541 Dado Nut Ecrou Mutter 1
. 18 3nzs Rosetta Washer Rondalle Scheibe 1
. 19 21954 Ghiera registro cuscinetti Bearings adjuster Emboutde régiage Nutmutter 1
. 20 43062 *  Gambadestracompl. R.H. forkleg assy Fourche compl. D. Telegabel Kpl. R 1
46258 *  Gambadestracompl. R.H. fork leg assy Fourche compl. D TelegabelKpl. R 1
49708 *  Gambadestracompl. R.H. forkleg assy Fourche compl. D TelegabelKpl. R 1
. 21 43061 Gamba sinisira compl. LH. fork leg assy Fourche compl. G. Telegabel Kpl. L 1 Fi
46261 «  Gamba sinistra compl L H. fork leg assy Fourche compl. G. TelegabelKpl. L 1
49708 %  Gamba sinistracompl. L H. fork leg assy Fourche compl. G. TelegabelKpl. L 1
. 22 41526 Astadiforza Fork ube Barre de force Druckstab 2
. 23 41527 Tappo completo Plug assy Bouchon compl Verschiuss Kpl 2
. 24 31094 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2
e 25 41528 Molia Spring Ressort Feder 2
49501 Molia Spring Ressort Feder 2
. 26 43060 Manicotto di protezione Boot Manchon Muffe 2
46325 Manicotto di protezione Boot Manchon Mutte 2
- 27 a2 Gruppo guarnizioni Gaskats sot Serie joints Dichtung Kit
(Comprendente i N. 24, 26, 30, 33, 38 [With Nr 2&26.3133.33 (AvecN. 24,26, 30, 33,38 (MitN.24,26,30,33,38
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SOSPENSIONE ANTERIORE TAVOLA

FRONT FORK ASSEMBLY DRAWING 1 5 Elefant2(125¢.c.)
SUSPENSION AVANT TABLE

TELESKOPGABEL BILD |Elefant 200 (200c.c.)

Noie | index | CodeN Qy Validity
Notes | No Nr. Code Qtd Validita
Notes | Pes N Cod Qe Vaiidite
Marke | N Code Nr DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG Mge Gultig

. 27 49754 Gruppo guamizioni Gasket set Serie joints Kit
(ComprendenteiN. 24, 26,30,33,38)  (WithNr. 24, 26, 30,33, 38) (AvecN. 24, 26,30, 33, 38) (MitN. 24, 26, 30, 33,38) 1 D.m.6LEDOO310
. 28 41530 Scorrevole destro compl. R.H.Slider assy Mountant D. compl. BeinR. Kpl. 1 F.m.6LE000309
44108 Scorrevole destro compl. R H. Slider assy Mountant D. compl. Bein R. Kpl. 1 D.m.6LE0O0310
. 29 41529 Scorrevole sinistro compl, LH. Shider assy Mountant G. compl. Bein L Kpl, 1 F.m 6LE000309
44109 Scorrevole sinistro compl LH. Stider assy Mountant G. compl. Bein L Kpl. 1 D.m.BLE0DO310
L 30 32264 Anello ditenuta Seairing Bague d'étanchéité Dichtring 2
. 3 31105 Anello difermo Lock ring Bague élastique Gummiring 2
. 32 N2926-G22 Vite scancoolio Screw Vis Schraube 2
e 331 31106 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2
* 34 4153 Variatore completo Load variation assy Variateur compl. Belastungschieber Kpl. 2
. 35 41534 Segmento Ring Bague Ring 2
. 36  N21263-G0  Anelio elastico Lockring Bague élastique Gummiring 2
. 37T 41539 Vite Screw Vis Schraube 2
B 38 33 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 2
. 39 N1154-G22 Vite Screw Vis Schraube 1
. 40  N15008-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 1
. 41 43043 «  Soffietto (rosso) Beliows (red) Soufflet (rouge) Biag (rot) 2
31098 <  Soffietio (nero) Bellows (black) Souttlet (noir) Blag (schwarz) 2
. 42 31099 *  Fermasolfietio sup. Stop upper bellows Stop soutflet super. Stop Oben blag 2
. 49710 +  Fermasoffietiosup. Stop upper bellows Stop souffiet super. Stop Oben biag 2
. 43 31100 *  Fermasoffietioini. Stop lower bellows Stop soutfietinfer. Stop Unten blag 2
. 49711 *  Fermasoffietioinf. Stop lower bellows Stop souffletinfer Stop Unten blag 2
. 44 43904 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2 Dm.6LED00310
. 45 43705 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 2 F.m.BLEDO0309
. 49602 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick 2 D.m. 6LE000310
. 46 N15638-G22 Rosettadentellata Washer Rondelle Scheibe 1
“ 47 48905 Protezione scorrev. sin. LH. Slider guard Protection mountant G. Sehutz bein L. 1 F.m.6LE000309
. 48820 Protezione scorrev. sin L.H. Shider guard Protection mountant G. Sehutzbein L. 1 D.m.6LE00O310
. 48 48819 Protezione disco Disc guard Protection disque Sehutz 1
B 49 33564 Vite Screw Vis Schraube 2
© 50  N15536-G22 Rosetta elastica Spnngwashar Rondelle élastique Federscheibe 1
. 51 22271 Rosetta piana Washer Rondelle Schaibe 1
- 52 21812 Fascetta Clamp Collier Schelle 2
- 53 49046 Decal CAGIVA per protez. bianca White tri.n CAGIVA Décal. CAGIVA blanc Reifen CAGIVA Weiss 1
49536 Decal. CAGIVA per protez. rossa Red tnm CAGIVA Décal. CAGIVA rouge Reifen CAGIVA Rot 1

Per motociclo AZZURRO
For motocycle LIGHT BLUE
Pourmoto AZUR

Fur HELLBLAU Molor

oo %

*  Permotociclo BIANCO e NERO
*  Formotocycle WHITE and BLACK

%  Pourmoto BLANC etNOIR

*  FlrWEISS und SCHWARZ Motor.
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Nole | index | CodeN ay Vahatty
Notes | No. Nr.Code Qi Valdng
Notes | Pos. N.Cod Qe Validi
Marka | N CodeNr | DENOMINAZIONE NAME DESIGNATION BESHREIBUNG M ge Gultig
A 1 34500 Asola guida tubaz. olio Cabile guide Guide-cable Kabelihrung 1

A 2 N15193-G22 Dado frenato Nut Ecrou Mutter 2

A 3 43895 Gruppo guamizioni Gaskets sl Saerie joints Dichtung Kit 1

(Comprendente i N. 24, 27, 30, 39) (WithNr. 24, 27,30, 39) {AvecN, 24, 27, 30,39) (MitN. 24,27, 30, 39)

a 4 N15504-G22 Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 1

a 5 N15536-G22 Rosetia elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 1

Fal -] N1079-G22 Vite Screw Vis Schraube 1

A 7 15397 Rondella spallamento Washer Rondelle Scheibe 3

A 8 15396 Calotta parapolvere Shield Chape de prolection Schutz Kappe 1

A 9 40946 Assieme sospensione ant. Frontfork assembly Suspension avant Teleskopgabel 1

A 10 37061 Morsetto bloccaggio manubrio Clamp Elon Kiemme 2

A 11 N1150-G22 Vite Screw Vis Schraube 4

fa) 12 812 Distanziaie Spacer Entretoise Distanzstick 4

A 13 42237 Testadisterzo Upper bracket Pont de fourche Gabelbrucke 1

A 14 N2585-G22 Vite fissaggio perno sterzo e testa Screw Vis Schraube 3

A 15 26310 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 3

A 16 42238 - Base di sterzo Stembracket Pontde force Gabelbriicke 1

A 17 N2584-G22 Vitefissaggio base di sterzo Screw Vis Schraube 2

A 18 41541 Dado Nut Ecrou Mutter 1

Fal 19 3nae Rosetta Washer Rondedlle Scheibe 1

4 20 21954 Ghierareg. cuscinetto Grooved nut Ecrourainure Nutmutier 1

fa 21 43896 Assieme gamba destra R. fork leg assy Fourche compl. D. Telegabel Kpl. R 1

A 22 4391 Astadiforza Fork tube Barre de force Druckstab 2

A 23 41527 Tappo Plug Bouchon Stoplen 2

A 24 31094 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2

fa 25 43902 Mollia Spring Ressort Feder 2

A 26 43898 Scorrevole destro completo R.H. Shider assy Mountant D. compl Bein R. Kpl. 1

A 21 32084 Anelio di tenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtring 2

A 28 3105 Anelio di fermo Lock fing Bague élastique Gummiring 2

A 29 43353 Vite scarico olio Screw Vis Schraube 2

A 30 31106 Guamizione Gasket Joint Dichtung 2

A k)| 43904 Rondella Washer Rondelle Scheibe 2

a 32 43906 Tubo precarica molla Spacer Entretoise Distanzstiick 2

Fal 3 43907 Soffietto Bellows Souffiet Balg 2 <\.
A 34 43908 Ferma soffietio Clamp Collier Shelle 2 )
A 35 43908 Variatorecompleto Load variation assy Variateur compi. Belastungschieber Ko 2 )
A 36 41534 Segmento Ring Bague Ring 2 \\{
A 37 N21263-GO  Seegerperbusta Seeger Seeger Seager 2 Q/

A 38 41539 Vite Screw 4 Vis Schraube (@)

A k] 3ma3 Guamizione Gasket ™ Joint Dichtung R

N
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A 40 43897 Assieme gamba sin L fork legassy Fourche compl. G. Telegabel Kpl. L. 1
A 4 43809 Scorrevole sin. completo L Siider assy Mountant G. compl. BeinL. Kpl. 1
A 43 40833 Prigioniero Stud Boulon Schraubenbolzen 2
A 44 N15504-G22 Rosettapiana Washer Rondelle Scheibe 2
A 45 48536 Protezione disco freno Sprocke Prolection Forderung 1
A 46 21812 Fascetta Clamp Collier Schelie 2
A 47 36467 Vite Screw Vis Schraube 2
A 48 N15504-G22 Roseftapiana Washer Rondelle Scheibe 2
A 49 N15536-G22 Rosetta elastica Spring washer Rondelle élastique Federscheibe 2
A 50 48537 Protezione sinisira LH.sprocket Protection gauche L. Forderung 1
A 51 49046 Decal CAGIVA per protez. BIANCA White trz nsfert CAGIVA Décal. blanc CAGIVA Abziehbild, weiss CAGIVA 1
49536 Decal. CAGIVA per protez. ROSSA Redtran sfert CAGIVA Décal. rouge CAGIVA Abziehbild, rot CAGIVA 1

L 4
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[ ] 1 38034 Forcellone posteriore compl. Rear swing arm assy Fourche AR. compl Hintgabel Kpl 1
- 2 32064 Boccola a rullini Douille Bische 4
W 3 32065 Anelioditenuta Seal ing Bague d'étanchéite Dichtring 4
s 4 39215 Decalcomania regolazione catena Chain adjustment trim Décal. Reifen 1
L] 5 33533 Decalcomania pressione pneumatici Tires pressure trim Décal. pression pneu Reifendruck 1
L] 6 38035 Bussola Bushing Douille Buchse 2
] 7 38606 Decalcomania denom. sospensione Rear suspension name trim Décal. suspension Dichtring Telesckopgabel 2
[ 8 33656 Pemo rotaz. forcelione Pivot Tourilion Stift 1
" 9 22691 Dado Nut Ecrou Mutter 1
(] 10 2269230  Rosettasp. 3mm Washer 3mm Rondelle 3mm Scheibe 3mm. 1
'] 1" Rosetia di rasam. sp Washer Rondelle Scheibe 1
2269220 2,0mm, 2,0mm. 20mm 2,0mm
2269225 2,5mm, 2,5mm. 25mm, 2,5mm
. 12 40509 Ammeortizzatore posteniore compl Rear shock absorber assy Amortisseur compl. Stoss dampfer Kpl. 1
A 12A 48515 Ammortizzalore posteriore compl Rear shock absorber assy Amortisseur compl. Stoss dampfer Kpl. 1
L] 13 40402 Cuscinetio a snodo sterico Bearing Roulement Lager 2
[ ] 14 43234 Tirante completo Tie rod assy Tirant compl. Strippe Kpl. 1
. 15 38956 Astuccio a rullini Needle bearing Roulement & aiguille Nadelkafig 6
. 16 38957 Anelio ditenuta Sealring Bague d'étanchéité Dichtring f
- 17 43237 Biella completa Connecting rod assy Bielle compléte Pleveistange Kpl. 1
" 18 38958 Bussola Bushing Douille Buchse a
. 19 13335 Rosetta Washer Rondelie Scheibe 2
= 20 38059 Vite Screw Vis Schraube 1
L] 21 38058 Vite Screw Vis Schraube 1
- 22 38961 Vite Screw Vis Schraube 1
" 23 N15508-G22 Rosefiapiana Washer Rondelle Scheibe 3
= 24 N15198-G22 Dado Nut Ecrou Mutter 4
L] 25 33658 Protezione corona Sprocket quard Protection couronne Férderung Krone 1
B 26 Nn138 Vite Screw Vis Schraube 1
L 27 N1140-G22 Vite Strew Vis Schraube 1
L] 28 N15506-G22 Rosefta piana Washer Rondelle Scheibe 2
¥ 24 N15538-G22 Rosefiaelastica Spring washer Rondelle elastique Foderscheibe 2
L] 30 33300 W Chain guard Carter de chaine Kattenkasten 1
" 31 NI079-G22 Vie Screw Vis Schraube 1 \C
L 2 2z2n Rosetta piana Washer Rondelle Scheibe 2 @-—J
" 3 N15536 Rondella elastica Spring washer Rondella elastique Federscheibe 3
= 34 34897 Pattino catena Chain slider Patin Fuhrung 1 <Q;
" 35 N1094-G22 Vite Screw Vis Schraube 1 Q
[ 3 N15033-G22 Dado Nut Ecrou Mutter
L 37 35240 Tendicatena Chain adjuster Tendeur de chaine Kattenspanner
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